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Ìîíãîë ßïîí õýëíèé íèéëìýë ºã¿¿ëáýðèéí õîëáîõ íºõöºëèéí òóõàé

/Øàëòãààíû óòãàò íºõöºëèéí õ¿ðýýíä/

        

                                                                                               Ò.Íàðàíãýðýë56(ÌÓÈÑ, ØÓÑ)

Òîâ÷ óòãà: Ãàäààä õýë ñóð÷ áóé õ¿í  õýëýõ¿éí äºðâºí ÷àäâàð áîëîõ ñîíñîõ, ÿðèõ, 
óíøèõ, áè÷èõ ÷àäâàðûã íýãýí æèãä õºãæ¿¿ëýõ øààðäëàãàòàé.  ¯¿íèé òóëä çàéëøã¿é ñóäëàõ 
¸ñòîé ç¿éë áîë òóõàéí õýëíèé õýë ç¿éí ä¿ðýì þì. Ä¿ðìèéí õýðýãëýýã çºâ îéëãîæ, õýðýãëýæ 
õýâøýýã¿éãýýñ ººðèéí ¿çýë áîäëîî áóðóó èëýðõèéëýõ, õàðèëöàã÷òàéãàà ¿ë îéëãîëöîõ, 
íàéðóóëãûí àëäàà ãàðãàõ ãýõ÷èëýí îëîí áýðõøýýë òóëãàðäàã. Ýíýõ¿¿ ºã¿¿ëýëä  ìîíãîë õýëíèé 
¿éëèéí òèéí ÿëãàëûí øàëòãààíû óòãàò íºõöºë, ÿïîí õýëíèé ¿éëèéí õîëáîõ íºõöºë  “-to, -ba, 
-tara”- ã õî¸ð õýëíýý õýðõýí ä¿éæ îð÷óóëàãääàã áîëîõûã óòãà çîõèîëûí æèøýýíä òóëãóóðëàí 
ãàðãàæ èðýõèéã çîðüñîí þì.

Ò¿ëõ¿¿ð ¿ã: Ìîíãîë õýëíèé íèéëìýë ºã¿¿ëáýð, ÿïîí õýëíèé íèéëìýë ºã¿¿ëáýð                     
ìîíãîë õýëíèé ¿éëèéí òèéí ÿëãàë, ÿïîí õýëíèé áîëçîõ íºõöºë, ÿïîí õýëíèé òóñëàõ ¿éë ¿ã, 助
詞-joshi、副助詞-fukujoshi、条件表現 - Jōken-hyōgen

Ìîíãîë õýëýíä íýðèéí áîëîí ¿éëèéí òèéí ÿëãàë õî¸óë áàéäàã áîë ÿïîí õýëýíä 
çºâõºí íýðèéí  òèéí ÿëãàë áàéíà. Õàðèí ¿éë ¿ãèéí íºõöºëèéã ¿éëèéí õîëáîõ íºõöºë, 
õîëáîîñ ¿ã ãýíý.  Õýäèéãýýð ÿïîí õýëíèé ¿éëèéí õîëáîõ íºõöºë “-to, -ba, -tara”- ã îëîí 
ýðäýìòýä õîëáîîñ, õîëáîîñ ¿ã ãýæ ¿çäýã áîëîâ÷  砂川有里子“日本語の文法の辞典”、

沖森卓也－林義之　“図解日本語”çýðýã á¿òýýëä “Ýäãýýð íºõöºë íü ¿éë ¿ãèéí õóâèëãàõ 
íºõöºë þì” ãýýä ¿éë ¿ãèéí “-to, -ba, -tara” õýëáýð õýìýýí òýìäýãëýñýí íü õîëáîõ íºõöºë ìºí 
ãýäãèéã áàòàëæ áàéíà.  

ßïîí õýëíèé ºã¿¿ëáýðèéã ìîíãîë õýëíèé àäèë  ýíãèéí áà íèéëìýë ãýæ àíãèëíà. 
ªã¿¿ëáýðò õýäýí ºã¿¿ëýõ¿¿í áàéãààãààð ºã¿¿ëáýðèéí òîîã òîäîðõîéëíî. ßïîí õýëíèé 
íèéëìýë ºã¿¿ëáýðèéã çýðýãöñýí íèéëìýë ºã¿¿ëáýð, õàâñàðñàí íèéëìýë ºã¿¿ëáýð ãýæ57 
àíãèëàõ áà  ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýð¿¿ä àäèë òýãø ýðõòýé áîë çýðýãöñýí íèéëìýë ºã¿¿ëáýð,	
〔並立節〕 ¿éë ¿ã íü àðààñàà“の-no, こと-koto” çýðýã ¿ãñèéã àâ÷ íýð ¿ãèéí ¿¿ðãýýð îðñîí 
áîë íýðëýñýí ºã¿¿ëáýð〔名詞節〕, ãîë ºã¿¿ëáýðèéã òîäîòãîõ ¿¿ðãýýð îðñîí ãèø¿¿í 
ºã¿¿ëáýðèéã òîäîòãîë ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýð〔連体節〕, õýë, áîäîë ñàíààã èëýðõèéëñýí ãèø¿¿í 
ºã¿¿ëáýðèéã áàéö ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýð〔引用節〕 ãýíý. Çýðýãöñýí íèéëìýë ºã¿¿ëáýðýýñ 
áóñàä á¿õ ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýð íü ºã¿¿ëýãäýõ¿¿í ãèø¿¿íäýý çàõèðàãäàõ áºãººä íèéòýä íü 
õàâñàðñàí íèéëìýë ºã¿¿ëáýð（従属節） ãýæ íýðëýíý.

56	  МУИС-ийн ШУС, Ази судлалын тэнхим, магистрант
57	 村田水恵　“入門日本語の文法”
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ßïîí õýëíèé òîäîòãîë ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýðò ãàäààä õîëáîî õàìààðàë, äîòîîä õîëáîî 
õàìààðàë ãýñýí õî¸ð ç¿éë áàéõ áà ãàäààä õîëáîî õàìààðàë íü àëèâàà íºõöºë áàéäëûã øóóä 
èëýðõèéëýõ áîë äîòîîä õîëáîî õàìààðàë íü öààíàà ÿìàð íýãýí äàëä óòãûã àãóóëæ áàéäàã 
áàéíà. 

•	 Äàãàëäàõ íºõöºë áàéäàë èëýðõèéëýõýä “ながら-nagara、て-te、たまま-tamama” ãýõ 
ìýò íºõöºë, õîëáîîñ ¿ãèéã 

•	 Çîðèëãî, õ¿÷èí ç¿éëèéã èëýðõèéëýõýä　“ためにーtameni”, ìºí çîðèëãî 
èëýðõèéëýõýä “ためにーtameni, ようにーyouni” õîëáîîñ ¿ãèéã àøèãëàíà.

•	 Áîëçîë áóþó  íºõöºë áàéäëûã èëýðõèéëýõýä　“と-to、ば-ba、たら-tara、なら-nara”  
õîëáîõ íºõöëèéã àøèãëàíà. 

ßïîí õýëíèé ¿éëèéí õîëáîõ íºõöºë“と-to、ば-ba、たら-tara” -èéí òóõàé

市川保子(2009)

小川誉子美ᵒ三枝令子(2004)

小川誉子美ᵒ三枝令子(2001)

Ö.Îíîí (2011), Ð.Áàòòîãòîõ, Á.Áîëîðìàà  (2009) çýðýã ýðäýìòýí,ñóäëàà÷ íàð ñóäàëæ øèíæëýí 
ººð ººðèéí ä¿ãíýëòýý ãàðãàæýý.

Ýíý óäàà ìîíãîë õýëíèé ¿éëèéí òèéí ÿëãàëûí øàëòãààíû óòãàò íºõöºë, ÿïîí õýëíèé 
¿éëèéí õîëáîõ íºõöºë  “to”, “ba”, “tara”- ã õî¸ð õýëíýý õýðõýí ä¿éæ îð÷óóëàãääàã áîëîõûã 
óòãà çîõèîëûí æèøýýíä òóëãóóðëàí ãàðãàæ èðýõèéã çîðüñîí þì.

ßïîí õýëíèé ¿éëèéí õîëáîõ íºõöºë “-to, -ba, -tara” íü ÿïîí õýëíèé òîäîòãîë 
ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýðèéí íºõöºë áàéäàë çààñàí ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýðèéã õîëáîäîã áà ìîíãîë 
õýëíýý îð÷óóëàãäàõäàà ìîíãîë õýëíèé ¿éëèéí òèéí ÿëãàëûí íýëýýä õýäýí íºõöºëòýé óòãà 
õýðýãëýýíèé õóâüä òîõèðäîã áîëîâ÷ ÿïîí õýëèéã ñîíèðõîí ñóäàëæ áàéãàà õ¿ì¿¿ñ òýð á¿ð ÿã 
ÿìàð òîõèîëäîëä, ÿìàð óòãà èëòãýõýä òóõàéí íºõöºë¿¿ä õýðýãëýãääýã áîëîõûã ìýääýãã¿éãýýñ 
¿ã÷ëýí, òààæ îð÷óóëàõ ÿâäàë öººíã¿é òîõèîëääîã. Òèéì ó÷ðààñ ÿïîí õýëíèé óã ãóðâàí 
íºõöºëèéí   ñàëàà óòãà, õýðýãëýãäýõ íºõöºë áàéäàë çýðãèéã áàãà çýðýã òîäðóóëëàà.

Õ¿ñíýãò 1: “-to,- ba, -tara”-èéí õýðýãëýý
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用法-Õýðýãëýý 条件表現-
Íºõöºë 用例-Æèøýý

Èæèë íºõöºë 
áàéäàë
X áàéâàë 

äàãààä çààâàë Y 
ãàðäàã.

Õóóëü, ä¿ðýì 
æóðàì

ば
春が来れば、花が咲く。Õàâàð 

áîëâîë öýöýã äýëãýðäýã.

と
春が来ると、花が咲く。Õàâàð 
áîëîíãóóò öýöýã äýëãýðäýã.

Òààìàãëàñàí, 
òºñººëñºí 

íºõöºë áàéäàë

Õýðâýý õ 
áàéõûí áîë ó 

ãàðíà.

Õýëýõ, 
îéëãóóëàõ,
ãóéõ õ¿ñýõ

たら
もし,いい雑誌があったら、買って

きてください。Õýðâýý  ñàéí ñýòã¿¿ë 
áàéõûí áîë õóäàëäàæ àâààä èðýýðýé.

ば
もし、聞きたければ、貸してあげ

ますよ。Õýðâýý ñîíñìîîð áàéâàë ò¿ð 
çýýë¿¿ëüå.

Õýâøèë, 
çàíøèë áîëñîí 

ç¿éë
と,たら

兄は冬になると、毎年スキーに
行く。Àõ ºâºë áîëîõîîð æèë á¿ð 

öàíààð ãóëãàõààð ÿâäàã.

Áàòàëñàí 
øèéäâýðëýñýí 
íºõöºë áàéäàë

Àëü õýäèéí 
áîëæ ºíãºðñºí 

ç¿éëèéã 
èëýðõèéëýõýä 

õýðýãëýíý.

Îëîëò, íýýëò

たら
今朝外に出たら、雨が降ってい

た。ªíºº ºãëºº ãàäàà ãàðòàë áîðîî 
îðæ áàéñàí.

と
部屋の窓を開けると、海が見え

た。ªðººíèé öîíõ îíãîéëãîíãóóò 
äàëàé õàðàãäñàí.

¯ðãýëæèëñýí 
¿éë ÿâäàë と

男は部屋に入ると、友達に電話
した。Ýðýãòýéã ºðººíä îðòîë óòàñ 

äóóãàðñàí.

Óðüäûí 
çóðøèë, çàí  

¿éë

と
彼はお酒を飲むと、暴力を振るっ

た。
Òýð ýðýãòýé

ば
父は東京に行けば、必ずお十産

を買ってくれた。Ààâ òîêèî ÿâáàë 
çààâàë àâ÷èð÷ ºãäºã.

Ìîíãîë  õýëíèé ¿éëèéí òèéí ÿëãàëûí íºõöºëèéí òàëààð Ø.Ëóâñàíâàíäàí (1939îí) 
“Ìîíãîë õýëíèé ç¿é” ,  Ï.Áÿìáàñàí “Ìîíãîë õýëíèé îíîë, á¿òöèéí àñóóäàëä ”,   ýðäýìòýí 
Ø.Ëóâñàíâàíäàí 1951, 1956 îíä, ïðîôåññîð Ã.Ä.Ñàíæååâ 1958 îíä, äîêòîð Ñ.Ãàëñàí 1975, 
1966 îíä õýâë¿¿ëñýí “Îð÷èí öàãèéí ìîíãîë õýëíèé ç¿é”, 1973îíä õýâëýãäñýí “Äóíä 
ñóðãóóëèéí ñóðàõ áè÷èã”, Ì.Áàçàððàã÷àà “Ìîíãîë õýëíèé ¿éëèéí òèéí ÿëãàë ” çýðýã 
á¿òýýëäýý ìîíãîë õýëíèé òèéí ÿëãàëûí óòãà ¿¿ðýã, òîî, îíöëîãèéí òàëààð ñóäàëãàà õèéñýí 
áàéíà. Èíãýõäýý íºõöºë ¿éë, ¿éëèéí òèéí ÿëãàë çýðãýýð íýðèéäñýýð èðñýí áºãººä òîîíû 
õóâüä 16, 15, 11 ãýõ ìýòýýð îëîí ÿíçààð àíãèëñàí áà Ì.Áàçàððàã÷àà îð÷èí öàãèéí ìîíãîë 
õýëíèé ¿éëèéí òèéí ÿëãàëûí 18 íºõöºë áàéíà ãýæ ¿çýýä óòãà, õýðýãëýýíèé îíöëîãèéã íýã 
á¿ð÷ëýí ãàðãàñàí áàéíà. Ýäãýýð 18 íºõöºëèéã ìýäýãäýõ¿¿íèé òàëààñ øàëòãààíû óòãàò, 
øàëòãààíû áóñ óòãàò58 ãýæ àíãèëñàí áºãººä øàëòãààíû óòãàò ¿éëèéí òèéí ÿëãàë íü òóõàéí 2 

58	  М.Базаррагчаа “Монгол хэлний үйлийн тийн ялгал”
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¿éëèéí ó÷èð øàëòãààíû õîëáîãäëûã çààæ èõýâ÷ëýí äàðààãèéí ¿éë íü ýõíèé ¿éëèéí ¿ð ä¿í 
áîëîõ óòãàòàé. Õàðèí  øàëòãààíû áóñ óòãàò òèéí ÿëãàë íü òóõàéí 2 ¿éë íýã íü íºãººãººñ 
øàëòãààëàõã¿é, ñ¿¿ëèéí ¿éë íü ºìíºõºº ýñðýãöñýí øèíæòýé áàéäàã. Øàëòãààíû óòãàò 
íºõöºë¿¿ä íü ÿïîí õýëíèé áîëçîë çààñàí õîëáîõ íºõöºë to, ba, tara- òàé õýðõýí óòãà ä¿éæ 
îð÷óóëàãäàæ áîëîõ âý ãýäãèéã óðàí çîõèîëûí æèøýýí äýýð õàðüöóóëàí ¿ð ä¿íã ãðàôèêààð 
òîâ÷ëîí õàðóóëëàà.

Ñóäàëãààíä àøèãëàñàí çîõèîëûí çàðèì æèøýýã ò¿¿âýðëýí îðóóëëàà.

•	 Ñ¿¿ëèéí ¿åèéí áàéíãûí äàäàë õýâøëèéã èëýðõèéëýõ óòãàòàé.

しかし、その日はまだ一日、鼻がまた長くなりはしないかと云う不安があった。そこ

で内供は誦経する時にも、食事をするときにも、暇さえあれば、手を出して、そっと

鼻の先にさわって見た。/À.Ð/

Ãýâ÷ òýð ºäºð á¿õýë ºäºðæèíãºº õàìàð íü äàõèí óðò áîë÷èõ âèé õýìýýõ çîâèóðò àâòñàí 
õàìáàòàí óíøëàãûíõàà ¿åä ÷ òýð õîîë èäýõ ¿åä ÷ òýð ñàâ ë õèéâýë õàìðûíõàà ¿ç¿¿ðò ãàðàà 
õ¿ðãýí ¿ç÷èõýýä áàéëàà. /Ö.Î/

•	 ªã¿¿ëýã÷èéí àëèâàà ¿éëä õàíäàæ áóé õàíäëàãûã èëòãýõ óòãàòàé. 

それを真にうけて仕出しを頼みに来られたらどうするか。/À.Ð/

Õýðýâ õýí íýãýí õîîë çàõèàëàõ ãýýä õ¿ðýýä èðâýë ÿàõ þì áîëîî?/Î.À/	

•	 Ýõíèé ¿éëýýñ äàðààãèéí ¿éë øàëòãààëàõ óòãàòàé.

“あたしがだまってたら、どうやって暮らしていくんですか、” /Õ.È/

-Áè äóóã¿é áîë÷èõîîð òýãýýä ÿàæ àìüäðàõ áîëæ áàéíà? /Ö.Î/

•	 ªã¿¿ëýã÷èéí áîäîë ñàíàà, ìýäðýìæ, õàíäëàãûã èëòãýõ óòãàòàé.

Ýðýãö¿¿ëýí ñàíàâàë, ýäãýýð õýäýí ¿ñýã íü ò¿¿íèé áèå íàäààñ ñàëàõàä ìèíèé äýâòýð äýýð 
òýìäýãëýæ ºãñºí, ñàíóóëãà ëàâ ìºí õýìýýí ñàÿ ìýäýâ÷, þó õýìýýñýí óòãà íü áàñõ¿¿ äàëä 
àìîé. /Ä.Í/

よくよく考えて見れば、これらの文字は彼女が私と別れるときに、手帳に書き記した

に間違いないことが分かったが、しかし、そこに隠された意味が何なのかはまだ、わ

からない。/Î.Ê/

•	 Ýõíèé ¿éë íü äàðààãèéí ¿éëèéí øàëòãààí áîëîõ óòãàòàé.

―Îäîî ò¿¿íèéãýý ñàíàõààð òýð ¿åèéí ç¿¿äýëæ áàéñàí ñàéõàí ç¿¿ä øèã ñàíàãäàõ þì. /×.Î/

―今、そのことを考えると、当時の夢を見つづけた美しい夢のように思える。/Î.Ø/

•	 Ýõíèé ¿éë íü äàðààõ ¿éëèéí çîðèëãûã çààõ óòãàòàé.

Æàìáà: -Îäîî õàðèàä ë õóðèìàà õèéíý. /×.Î/

ジャムバ：－今帰ったら、式をあげるんだ。/Î.Ø/
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•	 Òóõàéí õî¸ð ¿éë äàðààëàí áîëîõ óòãàòàé.

Çà õ¿¿õýä ìèíü ñàéí ñàéõàí ÿâààðàé ãýæ õýëýýä óäàëã¿é íàñ áàðæýý. /Ö.Ä/

それではおまえたち達者でなこう言うと父親はまもなく亡くなった。/Î.Ê/

•	 Ýõíèé ¿éë íü áîëçîõ óòãà èëòãýæ, äàðààãèéí ¿éë íü ºã¿¿ëýã÷ ýòãýýäèéí  
ìàãàäëàñàí óòãûã èëòãýíý.

Ýìýýëýý áóõàíäàà òîõâîë ¿ñ íü õàëöðàõ ìàãàäã¿é ãýæ ººðºº ¿¿ð÷ õàðüñàí ãýæ õ¿í ÿðèõ þì. 
/Ö.Ä/

人々の話によれば、鞍を種牛に置くと背中の毛が。。け落ちるかもしれないと思った

ので、　自分で鞍を担いで帰ってきたのだそうだ。/Î.Ê/
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―今、そのことを考えると、当時の夢を見つづけた美しい夢のように思える。/О.Ш/ 
 Ýõíèé ¿éë íü äàðààõ ¿éëèéí çîðèëãûã çààõ óòãàòàé. 

Æамба: -Одоо харèàä л хуримаа хийнэ. /×.О/ 
ジャムバ：－今帰ったら、式をあげるんだ。/О.Ш/ 

 Òóõàéí õî¸ð ¿éë äàðààëàí áîëîõ óòãàòàé. 
За хүүхэд минü сайн сайхан яваарай гэж хэлýýä удалгүй нас баржээ. /Ö.Ä/ 
それではおまえたち達者でなこう言うと父親はまもなく亡くなった。/О.Ê/ 

 Ýõíèé ¿éë íü áîëçîõ óòãà èëòãýæ, äàðààãèéí ¿éë íü ºã¿¿ëýã÷ ýòãýýäèéí  
ìàãàäëàñàí óòãûã èëòãýíý. 

Эмээлээ бухандаа тохâîë үс нü халöрах магадгүй гэж ººрºº үүрч харüсан гэж хүн ярих 
þм. /Ö.Ä/ 
人々の話によれば、鞍を種牛に置くと背中の毛が。。け落ちるかもしれないと思った

ので、 自分で鞍を担いで帰ってきたのだそうだ。/О.Ê/ 
 

 

Энэхүү судалгаанд 6 зохиолоос (Íîì ç¿é õýñãèéí Ýõ õýðýãëýãäýõ¿¿íýýñ õàðàõ) жиøээ 
болгон авсан 115 ºгүүлбэрт япон хэлний үйлийн холбох нºхöºл“to”-60, “ba”-28, “tara”-30, 
монгол хэлний үйлийн тийн ялгалын нºхöºлийн “-бал, -вал,-ваас”-72, “-тал, -тэл, ”-10, “-
аад”-14, “-хаар”-9, “-магö”-2, “-ж”-4, “-ч”-1, “-н”-2, “-нгуут”-1 тус тус гарчээ. Эдгээр 
нºхöºлүүд нü хо¸р хэлнээ орчуулагдахдаа хо¸р үйлийг холбох, үйлийн øалтгаант холбоог 
илэрхийлэх үндсэн утгаа хадгалан буусан байна. Уран зохиолын эхээс авсан жиøээнээс 
үзэхэд монгол хэлний үйлийн тийн ялгалын эдгээр нºхöºл нü япон хэлний үйлийн холбох 
нºхöºлийн утгуудтай дараах байдлаар дүйж байна. 

¯үнд монгол хэлний үйлийн тийн ялгалын 18нºхöºлийн 1.болзох “-бал, -вал”, 2.Угтах 
“-тал”, 3.Урüдах “-хад, ход” 4. Урüдчилах “-аад”, 5.Äагалдах “-хаар”, 6.Áэлтгэх “-магö”, 
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Монгол хэлнээс

Япон хэлнээс

Ýíýõ¿¿ ñóäàëãààíä 6 çîõèîëîîñ (Íîì ç¿é õýñãèéí Ýõ õýðýãëýãäýõ¿¿íýýñ õàðàõ) 
æèøýý áîëãîí àâñàí 115 ºã¿¿ëáýðò ÿïîí õýëíèé ¿éëèéí õîëáîõ íºõöºë“to”-60, “ba”-28, 
“tara”-30, ìîíãîë õýëíèé ¿éëèéí òèéí ÿëãàëûí íºõöºëèéí “-áàë, -âàë,-âààñ”-72, “-òàë, -òýë, 
”-10, “-ààä”-14, “-õààð”-9, “-ìàãö”-2, “-æ”-4, “-÷”-1, “-í”-2, “-íãóóò”-1 òóñ òóñ ãàð÷ýý. Ýäãýýð 
íºõöºë¿¿ä íü õî¸ð õýëíýý îð÷óóëàãäàõäàà õî¸ð ¿éëèéã õîëáîõ, ¿éëèéí øàëòãààíò õîëáîîã 
èëýðõèéëýõ ¿íäñýí óòãàà õàäãàëàí áóóñàí áàéíà. Óðàí çîõèîëûí ýõýýñ àâñàí æèøýýíýýñ 
¿çýõýä ìîíãîë õýëíèé ¿éëèéí òèéí ÿëãàëûí ýäãýýð íºõöºë íü ÿïîí õýëíèé ¿éëèéí õîëáîõ 
íºõöºëèéí óòãóóäòàé äàðààõ áàéäëààð ä¿éæ áàéíà.

¯¿íä ìîíãîë õýëíèé ¿éëèéí òèéí ÿëãàëûí 18íºõöºëèéí 1.áîëçîõ “-áàë, -âàë”, 2.Óãòàõ 
“-òàë”, 3.Óðüäàõ “-õàä, õîä” 4. Óðüä÷èëàõ “-ààä”, 5.Äàãàëäàõ “-õààð”, 6.Áýëòãýõ “-ìàãö”, 
7.Çýðýãöýõ “-æ, -÷” 8. Õàì “-í”, 9. Äàëèìäàõ “-íãóóò” ãýñýí 9íºõöºë ßïîí õýëíèé ¿éëèéí 
õîëáîõ íºõöºë “to, ba,tara”-òàé óòãà ¿¿ðãèéí õóâüä òîõèð÷ áàéíà. Ìºí õî¸ð õýëíèé ýäãýýð 
íºõöºë¿¿ä íü åðºíõèéäºº á¿ãä õî¸ð ¿éëèéí øàëòãààíò õîëáîî õàìààðàë, öàã õóãàöààíû 
óÿëäàà õîëáîîã èëýðõèéëäãýýðýý èæèë òºñòýé áàéãàà áºãººä óòãûí õóâüä õýðõýí ä¿éæ áóéã 
õàðãàëçóóëàí òàéëáàðëàÿ.
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ßïîí õýëíèé ¿éëèéí õîëáîõ íºõöºë “ba”-íü

•	 ªìíºõ ºã¿¿ëáýðèéí ºã¿¿ëýõ¿¿í íü íºõöºë áàéäëûã èëýðõèéëýõ óòãà íü  Ìîíãîë 
õýëíèé ¿éëèéí òèéí ÿëãàëûí äàãàëäàõ íºõöºë “-õààð, õëààð”-ûí -Ýõíèé ¿éëýýñ 
äàðààãèéí ¿éë øàëòãààëàõ óòãàòàé, 

•	 Áîäèò ¿íýí, ýñâýë ººð ººð ¿éë ÿâäëûã òààìàãëàõ óòãà íü -Äàðààãèéí ¿éë íü ýõíèé 
¿éëòýé ýñðýãöýõ óòãàòàé

•	 Òààìàãëàõ, òºñººëºõ, õ¿ñýë ñîíèðõîë,ýíãèéí íºõöºë áàéäëûã èëýðõèéëýõ óòãà íü 
Áîëçîõ íºõöºë “-áàë, -âàë” –ûí -ªã¿¿ëýã÷ ýòãýýäèéí ñàíàë áîäîë, ìýäðýìæ, ¿íýëýëò 
ä¿ãíýëò, õàíäëàãûã èëýðõèéëýõ óòãàòàé,

•	 Ñ¿¿ëèéí ¿éë íü  õ¿ñýë ñîíèðõîë èëýðõèéëñýí óòãàòàé áàéõ áºãººä ò¿¿íèéãýý  
áèåë¿¿ëýõèéí òóëä þó ÷óõàë áîëîõûã èëýðõèéëýõ óòãà íü -Ýõíèé ¿éë íü áîëçîõ óòãà 
èëòãýæ äàðààãèéí ¿éë íü ºã¿¿ëýã÷èéí áàòàëñàí, ä¿ãíýæ øèéäâýðëýñýí,        -Ýõíèé 
¿éë íü äàðààãèéí ¿éë ¿¿ñýõ øàëòãààí áîëîõ, -Ýõíèé ¿éë íü äàðààãèéí ¿éë áîëîõ 
íºõöºëèéã áèé áîëãîõ óòãàòàé,

•	 Ýíãèéí íºõöºë áàéäàë, ç¿é òîãòîë, ó÷èð øàëòãààí çýðãèéã èëýðõèéëýõ óòãà íü - Õî¸ð 
¿éëèéí øàëòãààíò õîëáîîã çààõ óòãàòàé òóñ òóñ òîõèð÷ áàéíà.

•	 Õàðèí  “Tara”-èéí Ñàíàë áîäîë, õ¿ñýë çîðèëãî, òóøààë, çàõèàñ, çààâàð, õàðèëöàà 
õîëáîî çýðãèéã èëýðõèéëýõ óòãà íü  ìîíãîë õýëíèé ¿éëèéí òèéí ÿëãàëûí áîëçîõ 
íºõöºë “-áàë, -âàë”-ûí -ªëã¿¿ëýã÷èéí ñàíàë áîäëûã èëýðõèéëýõ óòãàòàé,

•	 Ýõíèé ºã¿¿ëáýðýýñ äàðààãèéí ºã¿¿ëáýðë¿¿ ãîë óòãà øèëæèõ óòãà íü  -Óðüä÷èëàõ 
íºõöºë “-ààä”-ûí ýõíèé ¿éë íü äàðààõ ¿éëèéí çîðèëãûã çààõ óòãàòàé òîõèð÷ áàéíà.

Ìºí  “to”-èéí• Ýõíèé ¿éëèéí ¿ð ä¿íä äàðààãèéí ¿éë áèé áîëîõ óòãà íü- Ìîíãîë 
õýëíèé ¿éëèéí òèéí ÿëãàëûí áîëçîõ íºõöºë “-áàë, -âàë”-ûí 

Õî¸ð ¿éëèéí øàëòãààíò õîëáîîã çààõ , Ýõíèé ¿éë íü äàðààãèéí ¿éë ¿¿ñýõ íºõöºëèéã 
áèé áîëãîõ, -Ýõíèé ¿éë íü äàðààãèéí ¿éëèéí õýð õýìæýýã çààõ, Ýõíèé ¿éë íü äàðààãèéí ¿éë 
¿¿ñýõ øàëòãààíûã çààõ óòãàòàé, 

•	 Ýõíèé ¿éë äóóñìàãö äàðààãèéí ¿éë äàðóé ýõëýõ óòãà íü-Õî¸ð ¿éë öàã õóãàöààíû õóâüä 
áàðàã äàâõöàõ óòãàòàé,

•	 Ýõíèé ¿éë áîëæ äóóñìàãö äàðààãèéí ¿éë äàðóé áîëîõ óòãà íü- Áýëòãýõ íºõöºë“-ìàãö”-
ûí -Ýõíèé ¿éë äóóñìàãö äàðààãèéí ¿éë çàëãàõ óòãàòàé, 

•	 Õî¸ð ¿éëèéí øàëòãààíò õîëáîîã çààõ óòãà íü Óãòàõ íºõöºë “-òàë, -òýë, -òîë,-òºë”-èéí 
–Ýõíèé ¿éë íü äàðààõ ¿éëèéí øàëòãààíû óòãàòàé,

•	 Ýõíèé ¿éë áîëæ äóóñìàãö äàðààãèéí ¿éë äàðóé áîëîõ óòãà íü ᵒ Ýõíèé ¿éë äºíãºæ 
äóóñìàãö íºãºº ¿éë äàðóé ýõëýõ óòãàòàé áºãººä òýð íü ñàíàìñàðã¿é ãýíýò áîëîõ 
óòãàòàé (çàðèì òîõèîëäîëä ),
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•	 ªìíºõ ¿éë ÿâäàë áîëñíû äàðàà ¿ðãýëæëýýä äàðààãèéí ¿éë çààâàë áîëîõ óòãà íü-Íýã 
¿éë ¿ðãýëæèëæ áàéòàë íºãºº ¿éë ãýíýò õîðîìõîí çóóð òàñëàí ¿éëäýõ(öººí òîõèîëäîëä) 
,-Ýõíèé ¿éëèéí ¿ð ä¿íä äàðààãèéí ¿éë áîëîõ óòãàòàé,  

•	 Ýõíèé ¿éë áîëæ äóóñìàãö äàðààãèéí ¿éë äàðóé áîëîõ óòãà íü (õýäèéãýýð ýõíèé ¿éë 
áîëæ äóóñíà ãýæ áàéãàà áîëîâ÷ öàã õóãàöààíû õóâüä äàâõöàõ óòãûã ìºí èëýðõèéëíý.) 
-Óðüä÷èëàõ íºõöºë “-ààä”-ûí -Õî¸ð ¿éë çýðýã áîëîõ, 

•	 Íýã ºã¿¿ëýãäýõ¿¿íèé  ¿ðãýëæèëñýí ¿éë õºäëºëèéã ÷ ìºí èëýðõèéëýõ óòãà íü -Íýã 
¿éëèéí ýçíèé ¿ðãýëæèëñýí îëîí ¿éëèéã èëýðõèéëýõ,

•	 Åðºíõèé, áîäèò íºõöºë áàéäàë, ¿ð ä¿íã èëýðõèéëýõ óòãà íü -Çýðýãöýõ íºõöºë “-æ” 
èéí ▪Áîäèò áàéäàë ¿íýí ä¿ð òºðõ èëòãýõ, 

•	 Ýõíèé ¿éë áîëæ äóóñìàãö äàðààãèéí ¿éë äàðóé áîëîõ óòãà íü “-÷”-èéí ᵒÒóõàéí õî¸ð 
¿éë öóâæ áîëîõ óòãàòàé, 

•	 Ýõíèé ¿éë áîëæ äóóñìàãö äàðààãèéí ¿éë äàðóé áîëîõ óòãà íü -Õàìæèõ íºõöºë 
“-í”èéí -Ýõíèé ¿éëèéí ¿ð ä¿íä äàðààãèéí ¿éë áîëîõ óòãàòàé òóñ òóñ ä¿éæ áàéíà. 
“tara” –èéí• Õî¸ð ¿éëèéí çýðýã áîëîõ óòãà íü -ìîíãîë õýëíèé ¿éëèéí òèéí ÿëãàëûí 
íºõöºë “-íãóóò”-ûí õî¸ð ¿éë õàì öàãèéã èëýðõèéëýõ óòãàòàé ,

“to”-èéí• Ýõíèé ¿éëèéí ¿ð ä¿íä  äàðààãèéí ¿éë äàðóé ýõëýõ óòãà íü –ìîíãîë õýëíèé ¿éëèéí 
òèéí ÿëãàëûí íºõöºë “-íãóóò”-ûí õî¸ð ¿éë öóâàí ¿éëäýãäýõ áóþó íýã ¿éë íºãººãèéíõºº 
øàëòãààí áîëîõ óòãàòàé òîõèð÷ áàéíà.

Ä¿ãíýëò

Ìîíãîë õýëíèé ¿éëèéí òèéí ÿëãàëûí íºõöºë íü çýðýãöñýí íèéëìýë ºã¿¿ëáýð, õîëèìîã 
íèéëìýë ºã¿¿ëáýð ãýýä á¿õ íèéëìýë ºã¿¿ëáýðèéí ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýð¿¿äèéã õîëáîäîã áîë 
ßïîí õýëíèé ¿éëèéí õîëáîõ íºõöºë íü  ÿïîí õýëíèé òîäîòãîë ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýð òýð äóíäàà 
áîëçîõ áóþó íºõöºë áàéäàë çààñàí ºã¿¿ëáýðèéã ë õîëáîõ ¿¿ðýãòýé. 

Èíãýõäýý èõýâ÷ëýí áîëçîë çààõ áîëîâ÷ “tara”-íü ÿðèàíû õýëýíä , “-ba”-àëáàí 
áè÷ãèéí õýëýíä , “to”-íü õ¿¿ðíýë çîõèîë, áîäèò áàéäàë çýðãèéã èëýðõèéëýõýä õýðýãëýãääýã 
áîë ìîíãîë õýëíèé ¿éëèéí òèéí ÿëãàëûí íºõöºë¿¿ä íü á¿ãä ÿðèà áîëîí áè÷ãèéí õýëýíä 
àäèëõàí õýðýãëýãääýã.

 Ìîíãîë õýëíèé ¿éëèéí òèéí ÿëãàëûí 18íºõöºëèéí 1.áîëçîõ “-áàë, -âàë”, 2.Óãòàõ 
“-òàë”, 3. Óðüä÷èëàõ “-ààä”, 4.Äàãàëäàõ “-õààð”, 5.Áýëòãýõ “-ìàãö”, 6.Çýðýãöýõ “-æ, -÷” 7. 
Õàì “-í”, 8. Äàëèìäàõ “-íãóóò” ãýñýí ,øàëòãààíû óòãàò íºõöºë /øàëòãààíûáóñ óòãàò –
íãóóòòàé ìºí òîõèðíî/ ÿïîí õýëíèé ¿éëèéí õîëáîõ íºõöºë “to, ba,tara”-òàé óòãà ¿¿ðãèéí 
õóâüä òîõèð÷ áàéíà. Ìºí õî¸ð õýëíèé ýäãýýð íºõöºë¿¿ä íü åðºíõèéäºº á¿ãä õî¸ð ¿éëèéí 
øàëòãààíò õîëáîî õàìààðàë, öàã õóãàöààíû óÿëäàà õîëáîîã èëýðõèéëäãýýðýý èæèë òºñòýé 
þì.
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 Õàðüöóóëñàí æèøýýíýýñ õàðàõàä “ba–áàë, âàë; to-æ,-÷; to-òàë;  tara-áàë, -âàë; to-
ààä; ãýñýí íºõöºë¿¿ä íü óòãûí õóâüä 2 õýëíýýñ òîîíû õóâüä òýíö¿¿ õýìæýýíä îð÷óóëàãäñàí 
áºãººä ä¿ðìèéí íîìîíä èõýâ÷ëýí ãàðäàã  to-ã -íãóóò2 íºõöºëººð , tara-ã -òàë4 –íºõöºëººð 
îð÷óóëñàí òîõèîëäîë ãàíö ãàíö ãàð÷ áàéãàà íü ýäãýýð íºõöºëèéã çºâõºí ýíý íºõöºëººð 
îð÷óóëíà ãýæ  ÿâöóó õ¿ðýýíä îíîîæ áîëîõã¿éã õàðóóëæ áàéíà. Ãýõäýý ýíý ñóäàëãàà íü 
çºâõºí óòãà çîõèîëûí æèøýýí äýýð àâñàí ó÷èð ó÷èð äóòàãäàëòàé áàéõûã ¿ã¿éñãýõ àðãàã¿é 
áºãººä öààøèä àëáàí áè÷èã, ÿðèàíû õýëíèé æèøýýí äýýð ñóäëàõ õýðýãòýé þì.

ßïîí õýëíèé ¿éëèéí õîëáîõ íºõöºë  “to, ba,tara”, ìîíãîë õýëíèé ¿éëèéí òèéí ÿëãàëûí   
íºõöºëä ÿëãààòàé õýä õýäýí ç¿éë áàéíà. 

	 -Õýðýãëýýíèé õóâüä ÿïîí õýëíèé ¿éëèéí õîëáîõ íºõöºë“to, ”-íü ¿¿ðãýëæèëñýí 
,¿ãèéí çîõèîë, áîäèò áàéäëûã èëýðõèéëýõýä , “ba” íü èõýâ÷ëýí áè÷ãèéí õýëýíä (àëáàí ¸ñíû 
óòãà èëýðõèéëñýí) , “tara” íü ÿðèàíû õýëýíä õýðýãëýãäýíý ãýñýí òîãòñîí õýðýãëýýíèé ñýäýâ 
áàéäàã áîë ìîíãîë õýëíèé ¿éëèéí òèéí ÿëãàëûí íºõöºë íü “-ðóóí, -ð¿¿í”-èéã ýñ òîîöâîë 
á¿ãä ÿðèà áîëîí áè÷ãèéí õýëýíä àëü àëèíä íü õýðýãëýãääýã áàéíà.

-ßïîí õýëíèé ¿éëèéí õîëáîõ íºõöºë“ ba,tara”-íü ºã¿¿ëýã÷èéí áîäîë ñàíàà, ñýòãýëèéí ºíãº 
àÿñûã èëýðõèéëýõ çàðèì òîõèîëäîëä ºã¿¿ëáýðèéí òºãñãºëä ñóë ¿ãèéí ¿¿ðãýýð îðäîã áîë 
ìîíãîë õýëíèé ¿éëèéí òèéí ÿëãàëûí íºõöºë á¿ãä ñóë ¿ãèéí ¿¿ðýã ã¿éöýòãýäýãã¿é. 
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Resume

People who are learning foreign languages ought to acquire four skills such as listening, 
speaking, writing and reading equally.  To do so, it is vital to learn the grammar of the language 
that you are learning. There are many problems which can be occurred like misunderstanding, 
wrong expression and so on due to the misunderstanding and misuse of a grammar. In this paper, 
I aim to show the way of  translation of  Mongolian verbal suffixes of cause and Japanese verbal 
suffixes as “-to, -ba, -tara”  based on the literature examples. 
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